
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                
Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

Twelfth Sunday in Ordinary Time                         June 21, 2026   

REFLECTIONS FOR TODAY: When have you felt challenged in your faith? What fears keep you from fully trusting 
in God? What does it mean to fear God more than people? How can you encourage others to have faith in difficult 
times? 
REFLEXIONES PARA HOY: ¿Cuándo te has sentido desafiado en tu fe? ¿Qué miedos te impiden confiar  plenamente 
en Dios? ¿Qué significa temer a Dios más que a las personas? ¿Cómo puedes animar a otros a tener fe en tiempos 
difíciles? 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado Sábados y Domingos. 

Our Mission Statement. 
    "By sharing the Gospel Message, we the family of St. Catherine Laboure are inspired to live the sacramental life 
by reaching out to all through the Father, the Son and the Holy Spirit, to serve our brothers and sisters in Christ."  

Free Art after Mass! 
Parishioner, artist, Stan Sisson, will be set up in the Parish Hall after Mass this weekend.  He’s sharing his time and  
talent with everyone  in hopes of uplifting your heart or the heart of someone in need of a “pick me up”. All of his art is 
free - he only asks for a donation to St. Vincent De Paul if you are able to donate. 

A reminder that the parish library is open after the 9:00 am Mass and before the 11:00 am Mass.                              
If you are looking for history of the Church, the lives of Saints and Popes or inspirational reading 

you will find them and many more books and DVD’s in the library.  

This Week Saturday and Sunday; Cathy Clark once again will be in the parish hall selling “Just 
Coffee” Make sure you stock up. All coffee sold helps to benefit St. Vincent de Paul and the great 

work that they for those in need. 

VACATION BIBLE SCHOOL – REGISTRATION NOW OPEN!  
Join us for an exciting and faith-filled Vacation Bible School experience! Children will enjoy fun activities, music, games, crafts, 
and opportunities to grow in their faith while learning more about God’s love. Registration forms are available in the Narthex and in 
the slots, in the hall by the south entrance doors  Completed forms may be turned into the parish office. Cost: $20 per child RSVP 
Deadline: June 26 We look forward to a fun and faith-filled week with your children. 
 
ESCUELA BÍBLICA DE VACACIONES – ¡INSCRIPCIONES YA ABIERTAS! 
¡Acompáñenos en una emocionante experiencia de Escuela Bíblica de Vacaciones, llena de fe! Los niños disfrutarán de actividades 
divertidas, música, juegos, manualidades y oportunidades para crecer en su fe mientras aprenden más sobre el amor de Dios. Los 
formularios de inscripción están disponibles en el Nártex y en las ranuras ubicadas en el salon. Los formularios completados pueden 
entregarse en la oficina parroquial. Costo: $20 por niño. Fecha límite para confirmar asistencia: 26 de junio. Esperamos con entusi-
asmo compartir una semana divertida y llena de fe con sus hijos. 
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Pastor’s Corner  
 
Living for greater things, that is the call for us all in Christ. We aspire to move beyond worldly perspectives, trading 
them for heavenly ones. The problem with keeping this perspective is our tunnel vision. When we fail to expand our 
view, we often cannot see the forest for the trees. Our faith gives us perspective, our walk in the Lord gives us focus. 
How focused are you? is the question. It is so easy to be well rooted in the things of this life, thinking that if only I  
possessed a better car, or house, a better job? What worldly things are you chasing, what occupies your time or your 
heart? What are you engrossed in? Many people, including members of the faithful, struggle with worldly attachment. 
Think about all the vices that are available from casinos, to addictions, people seeking to fill the void often find  
themselves even emptier. The more that God becomes our focus, the more that we grow spiritually and mature in our 
faith. Spiritual maturity is key because it is by our Christian maturity that we are able to put Christ first.  
Spiritual maturity is a challenge because it is through wisdom and experience that we grow our faith and aspire to a 
more virtuous life. The virtues require a higher awareness and a desire for holiness. The readings today show us that we 
mustn’t chase worldly things; we must keep our focus only on Christ! The things of darkness offer nothing for us, only 
the things of light. So many people today are sad, disconnected, and lonely, and have lost sight of how God wants to be 
in our lives. Some of the lonely people are married, and it are single and disenfranchised from family. Modern culture 
has seen the highest levels of family estrangement because of a great disconnect. It has been said that, as human beings 
go, our attention spans are dwindling by the day! Scientists have shown that goldfish now hold a higher attention span 
than people do. Can you imagine that goldfish have outpaced us with our focus? It’s true because it's become even  
harder for people to pay attention during a homily, let alone read the parish bulletin. Our return to Ordinary Time moves 
us back to our foundations, with thinking about our focus as a key point to consider. It’s good to get back to the basics. 
Now that summer is upon us, what a great time to step back a bit, slow down, and refocus upon what really matters in 
our lives-  
 
Blessing,  Fr. Michael  
 
 
 
 
 
El rincón del Pastor 
 
Vivir para cosas más grandes: ese es el llamado para todos nosotros en Cristo. Aspiramos a ir más allá de las  
perspectivas mundanas, cambiándolas por las celestiales. El problema para mantener esta perspectiva es nuestra visión 
de túnel. Cuando no logramos ampliar nuestra mirada, a menudo no vemos el bosque por mirar los árboles. Nuestra fe 
nos da perspectiva; nuestro caminar con el Señor nos da enfoque. La pregunta es: ¿qué tan enfocado estás? Es muy fácil  
arraigarse en las cosas de esta vida, pensando: «¿Y si tan solo tuviera un coche o una casa mejores, o un mejor trabajo?». 
¿Qué cosas mundanas persigues? ¿Qué ocupa tu tiempo o tu corazón? ¿En qué estás absorto? Muchas personas,  
incluidos los fieles, luchan contra el apego a lo mundano. Pensemos en todos los vicios disponibles, desde los casinos 
hasta las adicciones; quienes buscan llenar el vacío a menudo terminan sintiéndose aún más vacíos. Cuanto más  
centramos nuestra atención en Dios, más crecemos espiritualmente y maduramos en la fe. La madurez espiritual es 
clave, ya que es gracias a ella que podemos poner a Cristo en primer lugar. La madurez espiritual supone un desafío, 
pues es a través de la sabiduría y la experiencia como hacemos crecer nuestra fe y aspiramos a una vida más virtuosa. 
Las virtudes requieren una mayor conciencia y un deseo de santidad. Las lecturas de hoy nos muestran que no debemos 
perseguir cosas mundanas; ¡debemos mantener nuestra mirada puesta únicamente en Cristo! Las cosas de las tinieblas no 
nos ofrecen nada; solo las cosas de la luz valen la pena. Hoy en día, muchas personas están tristes, desconectadas y  
solas, y han perdido de vista cómo Dios desea estar presente en nuestras vidas. Entre las personas solitarias hay tanto 
casados como solteros alejados de sus familias. La cultura moderna ha visto niveles sin precedentes de distanciamiento 
familiar debido a una gran desconexión. Se dice que, como seres humanos, ¡nuestra capacidad de atención disminuye día 
a día! Los científicos han demostrado que los peces dorados tienen ahora una mayor capacidad de atención que las  
personas. ¿Te imaginas que los peces dorados nos hayan superado en cuanto a capacidad de concentración? Es cierto, 
pues a la gente le resulta cada vez más difícil prestar atención durante la homilía, por no hablar de leer el boletín  
parroquial. Nuestro regreso al Tiempo Ordinario nos invita a volver a los fundamentos, planteándonos como punto clave 
la reflexión sobre aquello en lo que centramos nuestra atención. Es bueno retomar lo esencial. Ahora que ha llegado el 
verano, es un momento magnífico para dar un paso atrás, bajar el ritmo y volver a centrarnos en lo que realmente  
importa en nuestras vidas. 
 
Bendiciones, Padre Michael 
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Sacramental Preparation In English for grades 2 & 3 
In order to assist parents in the education of their children, we will be  providing a Family  
Catechesis program for parents and  their children.   
This program focuses on the basic fundamentals of our Catholic faith,  with an emphasis on the 
Eucharist and the True Presence of Christ. Sacramental preparation for First  
Reconciliation, Confirmation and First Eucharist is part of our two-year Family Catechesis program.   
Sessions for Family Catechesis will begin mid September 2026. 
Cost: $50.00 per child. 
Sessions will be held on Sunday Mornings after the 9:00 am Mass,  
from 10:15 am to 11:30 am 
Please visit our office during regular business hours . Families interested in Sacramental Preparation in  
English please contact Cathi Early at 714-837-7153 for more information.  Deadline  August 14, 2026 
 

The Catechism of the Catholic Church teaches that Jesus Christ is truly, really, and substantially present in the Eucharist. 
Whether in then Host or Precious Blood we receive all of Jesus Body, Blood, Soul, and Divinity. The Catechism draws 
heavily from Scripture, the Church Fathers, and theologians such as St. Thomas Aquinas whose thought will be explored 
later in this article. 
The Real Presence 
It is important read and understand what the Church says about the Real Presence of Jesus. First, He is truly present. 
The Catechism of the Catholic Church (CCC) in paragraph 1374 states, “In the most blessed sacrament of the Eucharist 
the body and blood, together with the soul and divinity, of our Lord Jesus Christ and, therefore, the whole Christ is truly, 
really, and substantially contained.” It is worthy to note that the Catechism explains that this presence is called “real” not 
because other forms of Christ’s presence are unreal, but because this presence is unique and substantial in the Sacrament 
under the sacramental form of Bread and Wine. 
Transubstantiation 
The mystery of how Jesus becomes present under the Bread and Wine is defined in the Catechism which teaches that 
during the consecration at Mass, the bread and wine become Christ Himself, “By the consecration of the bread and wine 
there takes place a change of the whole substance of the bread into the substance of the body of Christ our Lord and of 
the whole substance of the wine into the substance of his blood.” This change is called transubstantiation. (CCC 1376). 
You will not find this word in Scripture. It was developed to help us express this foundational change. What was Bread 
and Wine are no longer what our senses understand as Bread and Wine rather, they are truly something different. As 
some point out, this word does not appear in Scripture, it does describe what we understand from Scripture, it is a 
change (trans) of substance (substancia). Much like the term Trinity describes the reality of our Triune God and does 
not appear in scripture, Transubstantiation describes the reality of Jesus’ presence in the Blessed Sacrament. 
The Entire Christ Present in Each Species 
Furthermore, the Catechism also teaches that Christ is wholly present under both species and in every part of each  
species. CCC 1377 teaches, “Christ is present whole and entire in each of the species and whole and entire in each of 
their parts.” This reflects the same theological principle discussed by Aquinas regarding when Jesus is present and when 
he is not present. 
According to Thomas Aquinas, Christ is truly and fully present in the Eucharist under even the smallest particle of the 
consecrated host. The question then becomes how small the substance of bread still remains in a recognizable  
sacramental form. How do we know that Jesus is no longer present? When is the Real-Presence no longer present? St. 
Thomas Aquinas wrote about this very situation. 
Aquinas discusses when Jesus is present and when he is no longer present in his Summa Theologiae, Part III, Questions 
76–77. His reasoning is based on the doctrine of transubstantiation: 
· The substance of bread and wine becomes the Body and Blood of Christ. 
· The accidents remain. The accidents are the physical aspects we can perceive with our senses such as appearance, 
taste, quantity, and texture. 
· Therefore, Christ is sacramentally present wherever the consecrated species remain and are able to be  
· perceived as the sacrament. 
Furthermore, Aquinas addresses whether Christ is present in every part of the host after it is broken. His simple and 
straight forward answer is yes. Aquinas writes that: “Christ’s body is in this sacrament by the power of the sacrament. 
Therefore, Christ is in every part of the species.” from Summa Theologiae III, Q. 76, Art. 3. He compares it to how a 
soul is present in the whole body and in every part of the body, though the Eucharistic presence is sacramental rather 
than physical in the ordinary spatial sense. 
The important distinction for Aquinas is not merely physical size, but whether the Eucharistic species still retains the 
nature or appearance of bread or wine. When thinking about a host, a fragment that is so corrupted, dissolved, or  
altered in any way that it no longer has the accidents of bread, the sacramental presence ceases. (DH) 
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Companions of the Journey. 
Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges? You are not alone. Com-
panions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk together in faith, offering payer, support, and compassionate listening with 
Father Michael. Come as you are. Let us journey together toward hope and healing. Every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church 
hall. Next meeting June 25, 2026 

 
El Catecismo de la Iglesia Católica enseña que Jesucristo está presente de manera verdadera, real y sustancial 
en la Eucaristía. Ya sea en la Hostia o en la Preciosa Sangre, recibimos la totalidad de Jesús: Cuerpo, Sangre, 
Alma y Divinidad. El Catecismo se basa en gran medida en las Escrituras, los Padres de la Iglesia y teólogos 
como Santo Tomás de Aquino, cuyo pensamiento se explorará más adelante en este artículo. 
La Presencia Real 
Es importante leer y comprender lo que la Iglesia dice sobre la Presencia Real de Jesús. En primer lugar, Él 
está verdaderamente presente. El Catecismo de la Iglesia Católica (CIC), en el párrafo 1374, afirma: «En el 
santísimo sacramento de la Eucaristía se contiene verdadera, real y sustancialmente el Cuerpo y la Sangre  
juntamente con el alma y la divinidad de nuestro Señor Jesucristo y, por consiguiente, Cristo entero». Cabe 
destacar que el Catecismo explica que esta presencia se denomina «real» no porque otras formas de presencia 
de Cristo sean irreales, sino porque esta presencia es única y sustancial en el Sacramento, bajo las especies 
sacramentales del pan y del vino. 
Transustanciación 
El misterio de cómo Jesús se hace presente bajo las especies del pan y del vino se define en el Catecismo, el 
cual enseña que, durante la consagración en la Misa, el pan y el vino se convierten en Cristo mismo: «Por la 
consagración del pan y del vino se opera el cambio de toda la sustancia del pan en la sustancia del Cuerpo de 
Cristo, nuestro Señor, y de toda la sustancia del vino en la sustancia de su Sangre». Este cambio se denomina 
transustanciación (CIC 1376). Esta palabra no se encuentra en las Escrituras; fue acuñada para ayudarnos a 
expresar este cambio fundamental. Lo que antes era pan y vino ya no es lo que nuestros sentidos perciben  
como pan y vino; en realidad, son algo distinto. Como señalan algunos, aunque esta palabra no aparece en las 
Escrituras, describe lo que entendemos a partir de ellas: se trata de un cambio (*trans-*) de sustancia 
(*substantia*). Al igual que el término «Trinidad» describe la realidad de nuestro Dios Trino sin aparecer en 
las Escrituras, la «transustanciación» describe la realidad de la presencia de Jesús en el Santísimo Sacramento. 
Cristo entero presente en cada especie 
Además, el Catecismo enseña que Cristo está presente en su totalidad bajo ambas especies y en cada parte de 
cada una de ellas. El numeral 1377 del Catecismo enseña: «Cristo está presente todo e íntegro en cada una de 
las especies y todo e íntegro en cada una de sus partes». Esto refleja el mismo principio teológico abordado 
por Santo Tomás de Aquino respecto a cuándo está presente Jesús y cuándo no. 
Según Santo Tomás de Aquino, Cristo está verdadera y plenamente presente en la Eucaristía incluso bajo la 
partícula más pequeña de la hostia consagrada. La pregunta surge entonces sobre cuán pequeña puede ser la 
sustancia del pan para que aún conserve una forma sacramental reconocible. ¿Cómo sabemos que Jesús ya no 
está presente? ¿Cuándo deja de estar presente la Presencia Real? Santo Tomás de Aquino escribió  
precisamente sobre esta situación. 
Aquino trata la cuestión de cuándo está presente Jesús y cuándo deja de estarlo en su *Summa Theologiae* 
(Suma Teológica), Parte III, Cuestiones 76-77. Su razonamiento se basa en la doctrina de la transustanciación: 
La sustancia del pan y del vino se convierte en el Cuerpo y la Sangre de Cristo. 
Los accidentes permanecen. Los accidentes son los aspectos físicos que podemos percibir con nuestros  
sentidos, tales como la apariencia, el sabor, la cantidad y la textura. 
Por tanto, Cristo está sacramentalmente presente allí donde las especies consagradas permanecen y pueden ser 
percibidas como el sacramento. 
Asimismo, Aquino aborda si Cristo está presente en cada parte de la hostia después de ser partida. Su 
respuesta, sencilla y directa, es afirmativa. Aquino escribe: «El cuerpo de Cristo está en este sacramento por 
virtud del sacramento. Por tanto, Cristo está en cada parte de la especie» (*Summa Theologiae* III, Cuestión 
76, Artículo 3). Lo compara con la forma en que el alma está presente en todo el cuerpo y en cada una de sus 
partes, aunque la presencia eucarística sea sacramental y no física en el sentido espacial ordinario. 
Para Aquino, la distinción importante no radica meramente en el tamaño físico, sino en si la especie  
eucarística conserva aún la naturaleza o la apariencia de pan o de vino. Al considerar una hostia, si un  
fragmento está tan corrompido, disuelto o alterado de cualquier modo que ya no conserva los accidentes del 
pan, cesa la presencia sacramental. (DH) 
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Cursillo Invitation  Are you looking to grow closer to God? The Cursillo Movement invites you to experience a  
special three-day encounter with Christ. Through inspiring talks, personal reflection, and Christian community, you will 
discover a deeper relationship with God and a renewed sense of faith. Take this step—Christ is waiting for 
you. For more information or to register, please contact the parish office 
Invitación al Cursillo  ¿Deseas acercarte más a Dios? El Movimiento de Cursillos te invita a vivir un 
encuentro especial de tres días con Cristo. A través de charlas inspiradoras, reflexión personal y  
comunidad cristiana, descubrirás una relación más profunda con Dios y un renovado sentido de la fe. Da 
este paso: Cristo te espera. Para más información o para inscribirte, por favor comunícate con la oficina 
parroquial. 

THIS WEEK'S READINGS: Do Not Be Afraid 

The readings for this weekend bring us words of courage and trust. Have you noticed that the theme for the past few 
weeks has been about trust? Hopefully, by now, we should know that we need to place our trust in God. Have you 
looked at the back of even a one-dollar bill for the United States? Even that small denomination of money conveys the 
message “In God we Trust”. Faith is not easy, but God’s care never fails. Even when times get tough, or we feel lost and 
alone, we can trust that God is always there. Sometimes it might feel like we are abandoned by God because something 
has happened in our lives, especially when we feel like we have been insulted or mocked or are suffering with pain. No, 
God has not abandoned us; He is there waiting for us to call on Him in prayer. When we are feeling a bit frustrated and 
afraid, we need to reach out to God to ask for the strength to get through whatever we are facing. Not to take it away, but 
to help us face it through our faith. Faith requires courage and trust, and we should fear God’s punishment more than 
human judgment. There once was a woman who was suffering from pain for many years. One day she prayed to God, 
“Please God, take this pain away from me because I am unable to face it any longer.” God replied to her, “If I take this 
pain from you, who do you want me to give it to?” God continued by asking her “Do you want me to give it to your 
neighbor, your best friend, or maybe your own child? You name the person and I will give it to them.” The woman an-
swered, “I would not want anyone especially my own child to suffer in my place, so please give me the strength and the 
faith to help me ease my own suffering.” Maybe next time we think that God does not care, or we are suffering ask your-
self, “which one of the people that I love do I want to give my suffering to?” Sin and suffering entered the world, not 
because God placed it there, but because of Adam and Eve, but it was through the suffering and death of Jesus that we 
received grace and eternal life. The suffering of Jesus, the Son of God, made it possible for us to be forgiven and to have 
a new relationship with God the Father. We should not be afraid of what can harm the body, but instead fear what can 
harm our soul. (PC) 

 

LECTURAS DE ESTA SEMANA: No tengas miedo. 
  Las lecturas de este fin de semana nos traen palabras de valentía y confianza. ¿Se han dado cuenta de que el tema de las 
últimas semanas ha girado en torno a la confianza? Es de esperar que, a estas alturas, ya sepamos que debemos depositar 
nuestra confianza en Dios. ¿Han mirado alguna vez el reverso de un billete de un dólar de los Estados Unidos? Incluso 
esa pequeña denominación monetaria nos transmite el mensaje: «En Dios confiamos» (*In God We Trust*). La fe no es 
fácil, pero el cuidado de Dios nunca falla. Incluso cuando los tiempos se ponen difíciles o nos sentimos perdidos y solos, 
Dios siempre está ahí. A veces puede parecer que hemos sido abandonados por Dios debido a algún suceso en nuestras 
vidas, especialmente cuando nos sentimos insultados, objeto de burla o cuando   padecemos algún dolor. No; Dios no 
nos ha abandonado; Él está ahí, esperando que lo invoquemos en oración. Cuando nos sentimos frustrados y temerosos, 
necesitamos acudir a Dios para pedirle la fortaleza necesaria para superar aquello a lo que nos enfrentamos. No para que 
nos quite el problema, sino para que nos ayude a afrontarlo a través de nuestra fe. La fe exige valentía y confianza;  
debemos temer más al castigo de Dios que al juicio de los hombres. Hubo una vez una mujer que llevaba muchos años 
padeciendo un gran dolor. Un día oró a Dios diciendo: «Por favor, Dios mío, quítame este dolor, pues ya no soy capaz de 
soportarlo». Dios le respondió: «Si te quito este dolor a ti, ¿a quién quieres que se lo dé?». Y Dios continuó  
preguntándole: «¿Quieres que se lo dé a tu vecino, a tu mejor amigo o, tal vez, a tu propio hijo? Nombra a la persona y 
yo se lo daré a ella». La mujer respondió: «No querría que nadie —y menos aún mi propio hijo— sufriera en mi lugar; 
por eso, por favor, dame la fortaleza y la fe necesarias para aliviar mi propio sufrimiento». Quizás la próxima vez que 
pensemos que a Dios no le importamos, o cuando estemos sufriendo, deberíamos preguntarnos: «¿A cuál de las personas 
que amo desearía yo traspasarle mi sufrimiento?». El pecado y el sufrimiento entraron en el mundo no porque Dios los 
hubiera puesto allí, sino a causa de Adán y Eva; sin embargo, fue a través del sufrimiento y la muerte de Jesús que  
recibimos la gracia y la vida eterna. El sufrimiento de Jesús, el Hijo de Dios, hizo posible que fuéramos perdonados y 
que tuviéramos una nueva relación con Dios Padre. No debemos temer a aquello que puede dañar el cuerpo, sino más 
bien a aquello que puede dañar nuestra alma. (PC) 
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                                                          MASS INTENTIONS  06/22/2026 to 06/28/2026 
 8:30 am Monday, June 22, For the intentions of Gianna Salvidar 
8:30 am Tuesday, June 23, For the repose of the souls of Priest in Purgatory 
8:30 am Wednesday, June 24, For the repose of the soul of Giovanni Gettens 
8:30 am Thursday June 25, For Thanksgiving to Our Lady of Lourdes 
8:30 am Friday, June 26, For the repose of the soul of Ellen Vanslyke 
8:30 am  Saturday, June 27, For the repose of the soul of Salvacion Espiritu  
5:00 pm Saturday, June 27,  For the intentions of the People of St. Catherine 
7:30 am Sunday, June 28, For the repose of the soul of Kelly Lynn 
9:00 am Sunday, June 28, For the intentions of Gary and Lita Biske 
11:00 am Sunday, June 28,  For the repose of the souls of Jesus and Rosario Sotelo 

 

           ALTAR FLOWERS THIS WEEKEND: 
                      All Aborted Babies 

Honor or Remember someone by donating to our weekly Altar Flowers! 
Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” or for “a special occasion”. Donations for the                 
flowers is set at $50.00 per bouquet and we are able to honor two persons or families each week. Stop by the parish      
office during regular business hours to make the arrangements.   

 Honre o recuerde a alguien donando para las flores del altar de esta semana. 
Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de alguien o para una ocasión especial. La donación para 
las flores es de $50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada semana. Visite la oficina parroquial 
en horario de oficina para hacer los arreglos. 

THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday  Thursday Friday  Saturday Sunday 

06/22 06/23 06/24 06/25 06/26 06/27 06/28 

8:30 AM  
Mass             

Church 

    

9:00 AM         
God & Coffee 

Parish Hall  

 

 

 

 

 

 

 

8:30 AM   
Mass   

 
 
 
 
 
          

6:00 PM     
Bingo           

Parish Hall  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8:30 AM     
Mass             

Church          
Confession            
after Mass 

 5:30 PM           
Choir Practice 

Church 

 

 

 

 

 

 

 

 

 8:30 AM    
Mass             

Church 

10:00 AM 
Companion of 
the Journey 
Church Hall 

 

 

 

 

 

 

 

 

         

 
 

8:30 AM 
Mass  

Church 
 
 

9:15 AM 
Italian Classes 

with Tina 
Parish Hall 

     
   

3:00 PM 
Divine Mercy  

Service  
Church 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8:30 AM        
Mass 

Church  
Confessions  
After Mass 

 
 

9:30 AM 
Prayers for the 

Priest  
 
 
 
 

 5:00 PM                     
Mass             

Church 
 
 
 
 
 
 
 

7:30 AM              
Mass Church 

  
9:00 AM                   

Mass Church 

  
11:00 AM 

Spanish Mass 
Church    
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PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 
 
 

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 

 
Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one 
please contact Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with 
the name of your loved one.   
 
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de 
un ser querido, por favor, comuníquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta 
dólares y recibirán un certificado con el nombre de su ser querido.           
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